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 সহীহ বুখারী (তাওহীদ পাবিলেকশন)
হািদস নাারঃ ৩৯৮৩

৬৪/ মাগাযী [যু] (كتاب المغازى)
পিরেদঃ ৬৪/৯. বদর যুে যাগদানকারীগেণর মযাদা।

باب فَضل من شَهِدَ بدْرا

আরবী

نمحدِ الربع نب نيصح تعمس قَال سرِيدا نب هدُ البنَا عرخْبا مياهربا نب اقحسا

صل هال لوسر ثَنعب قَال لع نع لَمالس نمحدِ الربع ِبا ندَةَ عيبع ندِ بعس نع

َّتا حقُوانْطَل قَال لُّنَا فَارِسكو اموالْع نب ريبالزو ثَدٍ الْغَنَوِيرا مباه عليه وسلم وال

تَاتُوا روضةَ خَاخ فَانَّ بِها امراةً من الْمشْرِكين معها كتَاب من حاطبِ بن ابِ بلْتَعةَ

الَ الْمشْرِكين فَادركنَاها تَسير علَ بعيرٍ لَها حيث قَال رسول اله صل اله عليه

ذَبا كا فَقُلْنَا متَابك نَر نَا فَلَمسا فَالْتَمنَخْنَاهفَا تَابنَا كعا مم فَقَالَت تَابْوسلم فَقُلْنَا ال

توهالْجِدَّ ا تاا رنَّكِ فَلَمدِرلَنُج وا تَابْال ه عليه وسلم لَتُخْرِجِنال صل هال لوسر

الَ حجزتها وه محتَجِزةٌ بِساء فَاخْرجتْه فَانْطَلَقْنَا بِها الَ رسولِ اله صل اله عليه

نُقَهع رِبضَف نفَدَع نينموالْمو لَهوسرو هقَدْ خَانَ ال هال لوسا ري رمع وسلم فَقَال

هنًا بِالمونَ موكا  ْنا ِا بم هالو باطح قَال تنَعا صم َللَكَ عما حم ِالنَّب فَقَال

ندٌ محا سلَيو المو لها نا عبِه هال دْفَعدٌ يي منْدَ الْقَوع نَ لونْ يا تدرا هلوسرو

و دَقص ِالنَّب فَقَال هالمو هلها نع بِه هال دْفَعي نم هتريشع ننَاكَ مه لَه ابِكَ احصا

رِبضَف نفَدَع نينموالْمو لَهوسرو هقَدْ خَانَ ال نَّها رمع ا فَقَالرخَي ا ا لَهلُوتَقُو

تُمىا شا ملُوماع دْرٍ فَقَالب لها َلا اطَّلَع هال للَع دْرٍ فَقَالب لها نم سلَيا فَقَال نُقَهع

.لَمعا لُهوسرو هال قَالو رمنَا عيع تعفَدَم مَل تفَقَدْ غَفَر ونَّةُ االْج مَل تبجفَقَدْ و

বাংলা

৩৯৮৩. ‘আলী (রাঃ) হেত বিণত। িতিন বেলন, রাসূলুা সাাা ‘আলাইিহ ওয়াসাাম আবূ মারসাদ, যুবায়র
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(রাঃ) ও আমােক কান ােন রণ কেরিছেলন এবং আমরা সকেলই িছলাম অােরাহী। িতিন আমােদরেক

বলেলন, তামরা যাও। যেত যেত তামরা ‘রাওযা খাখ’ নামক জায়গায় পেছ সখােন একজন ীেলাক দখেত

পােব। তার কােছ মুশিরকেদর িত িলিখত হািতব ইবনু আবূ বালতার একিট িচিঠ আেছ। (সটা িনেয় আসেব।)

‘আলী (রাঃ) বেলন, আমরা রাসূলুা সাাা ‘আলাইিহ ওয়াসাাম-এর িনেদিশত জায়গায় িগেয় তােক ধের

ফললাম। স তখন তার একিট উেটর উপর চেড় পথ অিতম করিছল। আমরা তােক বললাম, পখানা

আমােদর িনকট িদেয় দাও। স বলল, আমার িনকট কান প নই। আমরা তখন তার উটিটেক বিসেয় তার

তাশী করলাম। িক পখানা বর করেত পারলাম না। আমরা বললাম, রাসূলুা সাাা ‘আলাইিহ

ওয়াসাাম িমথা বেলনিন। তামােক িচিঠিট বর করেতই হেব। নতুবা আমরা তামােক উল কের ছাড়ব। যখন

আমােদর শ মেনাভাব বুঝেত পারল তখন ীেলাকিট তার কামেরর পিরিহত বের িগঁেট কাপেড়র পুঁটুিলর

মধ থেক িচিঠখানা বর কের িদল। আমরা তা িনেয় রাসূলুা সাাা ‘আলাইিহ ওয়াসাাম-এর িনকট

উপিত হলাম। ‘উমার (রাঃ) বলেলন, হ আাহর রাসূল সাাা ‘আলাইিহ ওয়াসাাম! স তা আা ও তাঁর

রাসূল এবং মু’িমনেদর সে িবাসঘাতকতা কেরেছ। আপিন আমােক অনুমিত িদন, আিম তার গদান উিড়েয়

িদই। তখন নবী [হািতব ইবনু আবূ বালতা (রাঃ) ক ডেক] বলেলন, তামােক এ কাজ করেত িকেস বাধ

করল? হািতব (রাঃ) বলেলন, আাহর কসম! আা ও তাঁর রাসূেলর িত আিম অিবাসী নই। বরং আমার মূল

উেশ হল শ দেলর িত িকছু অনুহ করা যােত আা এ উিসলায় আমার মাল এবং পিরবার ও পিরজনেক

রা কেরন। আর আপনার সাহাবীেদর েতেকরই কান না কান আীয় সখােন রেয়েছ, যার ারা আা

তার ধন-মাল ও পিরজনেক রা করেছন। তখন নবী সাাা ‘আলাইিহ ওয়াসাাম বলেলন, স িঠক কথাই

বেলেছ। সুতরাং তামরা তার সেক ভাল বতীত আর িকছু বেলা না। তখন ‘উমার (রাঃ) বলেলন, স তা

আা, তাঁর রাসূল ও মু’িমনেদর সে িবাসঘাতকতা কেরেছ। সুতরাং আপিন আমােক ছেড় িদন, আিম তাঁর

গদার উিড়েয় দই। রাসূলূা সাাা ‘আলাইিহ ওয়াসাাম বলেলন, স িক বাী সাহাবী নয়? অবশই বদর

যুে যাগদানকারীেদরেক বুেঝ েনই আা বেলেছনঃ ‘‘তামােদর যা ইে কর’’ তামােদর জন জাাত

অবধািরত অথবা (বণনাকারীর সেহ) আিম তামােদরেক মা কের িদেয়িছ। এেত ‘উমার (রাঃ)-এর দু’নয়ন

অ িস হেয় উঠল। িতিন বলেলন, আা ও তাঁর রাসূলই সবেচেয় অিধক াত।[1] [৩০০৭] (আধুিনক

কাশনীঃ ৩৬৮৯, ইসলািমক ফাউেশনঃ ৩৬৯১)

English

Narrated `Ali:

Allah's Messenger (صلى الله عليه وسلم) sent me, Abu Marthad and Az-Zubair, and all of us
were riding horses, and said, "Go till you reach Raudat-Khakh where there is
a pagan woman carrying a letter from Hatib bin Abi Balta' a to the pagans of
Mecca." So we found her riding her camel at the place which Allah's
Messenger (صلى الله عليه وسلم) had mentioned. We said (to her),"(Give us) the letter." She
said, "I have no letter." Then we made her camel kneel down and we
searched her, but we found no letter. Then we said, "Allah's Messenger (صلى الله عليه وسلم)
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had not told us a lie, certainly. Take out the letter, otherwise we will strip
you naked." When she saw that we were determined, she put her hand
below her waist belt, for she had tied her cloak round her waist, and she
took out the letter, and we brought her to Allah's Messenger (صلى الله عليه وسلم) Then
`Umar said, "O Allah's Apostle! (This Hatib) has betrayed Allah, His Apostle
and the believers! Let me cut off his neck!" The Prophet asked Hatib, "What
made you do this?" Hatib said, "By Allah, I did not intend to give up my belief
in Allah and His Apostle but I wanted to have some influence among the
(Mecca) people so that through it, Allah might protect my family and
property. There is none of your companions but has some of his relatives
there through whom Allah protects his family and property." The Prophet
,said, "He has spoken the truth; do no say to him but good." `Umar said (صلى الله عليه وسلم)
"He as betrayed Allah, His Apostle and the faithful believers. Let me cut off
his neck!" The Prophet (صلى الله عليه وسلم) said, "Is he not one of the Badr warriors? May be
Allah looked at the Badr warriors and said, 'Do whatever you like, as I have
granted Paradise to you, or said, 'I have forgiven you."' On this, tears came
out of `Umar's eyes, and he said, "Allah and His Apostle know better."

ফুটেনাট

[1] হািতব (রাঃ) িছেলন বাী সাহাবী। তথািপ িতিন যিট কেরিছেলন তা চরবৃি িহেসেব কেরনিন বরং িতিন

মেন কেরিছেলন রাসূলুাহ (সঃ) অকাৎ মাহ আমণ করেল তার পিরবার পিরজনেক তারা হতা করেত

পাের এবং তার সহায় সেদর িত করেত পাের। এমন অেনেকরই পিরবার সখােন িছল যােদর এপ িত

হেত পাের যােদরেক আয় দয়ার মেতা কান একিট পিরবারও মাহেত িছল না। হাদীসিট হেত যা মািণত

হয়ঃ (১) আাহর নাবীর মু’িজযাহ, (২) তাঁর কথার উপর সাহাবীেদর অগাধ িবাস, (৩) িতপেক িজেস না

কের কান িবষয় মব না করা, (৪) কাউেক মুরতাদ মেন করেলও দািয়শীেলর অনুমিত ছাড়া তােক হতা না

করা, (৫) বাী সাহাবীেদর ফাযীলাত, (৬) অনােয়র িবে‘ উমার (রাঃ)-এর কেঠারতা, (৭) আাহ ও তাঁর

রসূল সাাা ‘আলাইিহ ওয়াসাাম-এর ফায়সালাই চূড়া, (৮) িনেজর ভুল বুঝার পের অনুত হওয়া।

হািদেসর মান: সিহহ (Sahih) পুনঃিনরীিত

পাবিলশারঃ তাওহীদ পাবিলেকশন • বণনাকারীঃ আলী ইবনু আবী তািলব (রাঃ)

 Link — https://www.hadithbd.com/hadith/link/?id=28424

 হািদসিবিডর েজে অনুদান িদন
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